
LARGE CAMERA TRIPOD

When you're deploying a long-range camera system like the LONGSHOT LR3,
with its two-mile capability, the last issue you want to deal with is having to go all
the way downrange to readjust a camera that's slightly shifted off target. With this
Weifeng Large Camera Tripod, you can be sure that your target-camera system
is set up securely to stay on target for all-day shooting in all kinds of conditions.
Each Weifeng Camera Tripod features an adjustable ball head with a
quick-release locking lever. Users can adjust the camera head for tilt and pan in
order to get the perfect image of a target, and the adjustable legs come with both
rubber and spiked feet, so you can set your system up securely.

Attributes

Name: LARGE CAMERA TRIPOD
Manufacturer: LONGSHOT TARGET CAMERAS
Product no.: 100038725
Mfr. No.: TV-AT102
Delivery weight: 1.88kg
Shipping height: 127mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 572mm
UPC: 656114672598
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Sicherheitshinweise für das Weifeng Large Camera
Tripod

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Weifeng Large Camera Tripod! Dieses Stativ ist speziell für die
Verwendung mit LangstreckenKamerasystemen wie der LONGSHOT LR3 konzipiert. Um sicherzustellen, dass Sie
das Beste aus Ihrem Produkt herausholen und gleichzeitig sicher bleiben, befolgen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Stativ auf einer stabilen, ebenen Fläche aufgestellt wird.
Überprüfen Sie regelmäßig das Stativ auf Schäden oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Stativ nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Stativ von Kindern und Haustieren fern.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Stativs sicher befestigt sind, bevor Sie die Kamera anbringen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Verwenden Sie das Stativ nicht bei extremen Wetterbedingungen (z. B. starkem Wind oder Regen).
Achten Sie darauf, dass die Kamera sicher am Stativ befestigt ist, um ein Herunterfallen zu verhindern.
Vermeiden Sie es, das Stativ mit einer schweren Kamera oder Ausrüstung zu überlasten.
Stellen Sie sicher, dass die Beine des Stativs richtig eingestellt sind, um Stabilität zu gewährleisten.
Verwenden Sie die Gummispitzen oder Spikes je nach Untergrund, um ein Abrutschen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Aufbau des Stativs

Entfalten Sie die Beine des Stativs und stellen Sie sicher, dass sie vollständig ausgezogen sind.
Passen Sie die Höhe des Stativs an, indem Sie die Beine entsprechend der gewünschten Höhe
einstellen.
Stellen Sie sicher, dass alle Beine sicher verriegelt sind.

Befestigung der Kamera

Verwenden Sie den Schnellverschlusshebel, um den Kamerakopf zu öffnen.
Platzieren Sie die Kamera auf dem Kamerakopf und sichern Sie sie mit dem Schnellverschluss.
Passen Sie den Kugelkopf an, um die Kamera in die gewünschte Position zu bringen.

Nutzung des Stativs

Überprüfen Sie vor der Benutzung, ob das Stativ stabil steht.
Neigen und schwenken Sie die Kamera vorsichtig, um das perfekte Bild zu erhalten.
Achten Sie darauf, das Stativ nicht zu bewegen, während die Kamera in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Stativ gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Stativs ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden.
Informieren Sie sich über spezielle Entsorgungsprogramme in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den EUKontaktpunkt, den Sie auf der
Verpackung oder in der Bedienungsanleitung finden.



Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, die Sicherheitshinweise zu befolgen, um mögliche Risiken zu vermeiden. Ihr
Wohlbefinden und Ihre Sicherheit stehen an erster Stelle.
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Safety Instruction Guide for Weifeng Large Camera
Tripod

Introduction
Thank you for choosing the Weifeng Large Camera Tripod. This guide provides important safety information and
instructions to ensure safe and effective use of your tripod. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the tripod is set up on a stable and level surface to prevent tipping.
Always check that all locking mechanisms are secure before use.
Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer to avoid collapse.
Keep the tripod away from children and pets to prevent accidents.
Regularly inspect the tripod for any signs of wear or damage.
Avoid using the tripod in extreme weather conditions that may compromise stability.
If using the tripod in a public area, ensure it is clearly marked to prevent accidental collisions.

Specific Safety Precautions for Use

Weight Limit: Do not exceed the maximum load capacity of the tripod. Refer to the product specifications for
details.
Adjustments: When adjusting the camera head or legs, ensure fingers and other body parts are clear of
moving parts to avoid pinching.
Footing: Use the rubber feet for indoor use and switch to the spiked feet for outdoor use on soft ground to
enhance stability.
Tilt and Pan: When tilting or panning the camera, do so slowly and with control to avoid sudden movements
that could lead to accidents.
Secure Setup: Always ensure that the camera is securely attached to the tripod before making any
adjustments.

Instructions for Installation and Usage

Setup:

Unfold the tripod legs and ensure they are fully extended.
Adjust the legs to a level position, checking stability.
Lock the leg sections in place using the locking mechanisms.

Attaching the Camera:

Locate the quickrelease plate on the tripod head.
Attach the camera securely to the quickrelease plate.
Slide the plate back into the tripod head until it clicks into place.

Adjusting the Tripod:

Use the adjustable ball head to tilt and pan the camera.
Tighten the locking lever to secure the camera in the desired position.

Storing the Tripod:

After use, collapse the tripod legs for easy storage.
Store the tripod in a dry place to avoid moisture damage.

Disposal Instructions



Dispose of the tripod in accordance with local waste management regulations.
If the tripod is no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the tripod in regular household waste if it contains electronic components.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or product support, please refer to the manufacturer's contact points or customer service
resources available on the packaging or product website.

Thank you for following these safety instructions. Enjoy using your Weifeng Large Camera Tripod!
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Guide de Sécurité pour le Trépied de Caméra Weifeng
Large

Introduction
Merci d'avoir choisi le Trépied de Caméra Weifeng Large, conçu pour maintenir votre système de caméra
LONGSHOT LR3 en toute sécurité tout en vous permettant de capturer des images précises à distance. Ce guide
vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le trépied est monté sur une surface stable et plane.
Ne dépassez pas la capacité de charge maximale du trépied.
Gardez le trépied hors de portée des enfants et des animaux.
Vérifiez régulièrement l'état du trépied pour détecter tout dommage ou usure.
Évitez d'utiliser le trépied dans des conditions météorologiques extrêmes (vent fort, pluie, neige).

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'ajustement de la tête sphérique, assurezvous que le levier de verrouillage est bien engagé pour
éviter tout mouvement accidentel de la caméra.
Utilisez les pieds en caoutchouc pour une meilleure adhérence sur des surfaces lisses et les pointes pour une
meilleure stabilité sur des surfaces inégales.
Ne laissez jamais le trépied sans surveillance lorsqu'il est utilisé avec la caméra.
Si vous devez déplacer le trépied, assurezvous de le faire avec précaution pour éviter de l'endommager ou de
blesser quelqu'un.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Trépied

Dépliez les jambes du trépied en veillant à ce qu'elles soient bien verrouillées en place.
Ajustez la hauteur des jambes selon vos besoins en tirant sur les leviers de verrouillage.
Positionnez le trépied sur une surface stable.

Montage de la Caméra

Fixez la caméra sur la tête sphérique en utilisant le système de montage à dégagement rapide.
Assurezvous que la caméra est bien sécurisée avant de relâcher le levier de verrouillage.

Ajustements de la Caméra

Utilisez le mécanisme d'inclinaison et de panoramique pour cadrer votre cible.
Une fois l'image parfaite obtenue, verrouillez la tête sphérique en place.

Démontage et Rangement

Pour démonter le trépied, relâchez la caméra en utilisant le système de dégagement rapide.
Pliez les jambes du trépied et rangezle dans un endroit sec et sûr.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus le trépied, assurezvous de le recycler ou de l'éliminer conformément aux
réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le trépied avec les déchets ménagers. Vérifiez les points de collecte pour les équipements
électroniques et les matériaux recyclables.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre trépied, veuillez vous référer à votre point de
vente ou à un centre de service agréé.

En suivant ces directives de sécurité, vous garantirez une utilisation sûre et efficace de votre Trépied de Caméra
Weifeng Large. Pour toute mise à jour concernant les rappels ou la sécurité des produits, consultez la plateforme de
sécurité de l'UE.
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Guida alla Sicurezza per il Treppiede per Telecamera
Weifeng Grande

Introduzione
Grazie per aver scelto il Treppiede per Telecamera Weifeng Grande. Questo prodotto è progettato per garantire
stabilità e sicurezza durante l'uso con telecamere a lungo raggio, come il LONGSHOT LR3. È importante seguire le
linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il treppiede su superfici piane e stabili.
Controlla regolarmente il treppiede per eventuali danni o usura.
Non utilizzare il treppiede in condizioni meteorologiche estreme, come forti venti o pioggia.
Tieni il treppiede lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Non lasciare il treppiede incustodito mentre è in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando regoli la testa a sfera, assicurati che sia ben bloccata prima di posizionare la telecamera.
Non sovraccaricare il treppiede oltre il suo limite di peso massimo.
Utilizza sempre i piedi in gomma o le punte appropriate per garantire una stabilità ottimale.
Fai attenzione durante l'installazione e la rimozione della telecamera per evitare lesioni.
Non utilizzare il treppiede come supporto per arrampicarsi o per altri scopi non previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Treppiede

Estendi le gambe del treppiede fino alla lunghezza desiderata.
Assicurati che ogni gamba sia completamente bloccata in posizione.
Posiziona il treppiede su una superficie piana e stabile.

Montaggio della Telecamera

Rimuovi la piastra di montaggio dalla testa a sfera.
Fissa la telecamera alla piastra di montaggio utilizzando le viti appropriate.
Rimonta la piastra di montaggio sulla testa a sfera e assicurati che sia bloccata.

Regolazione della Telecamera

Utilizza la leva di bloccaggio per regolare l'inclinazione e il panoramico della telecamera.
Controlla che la telecamera sia allineata correttamente con il bersaglio prima di iniziare le riprese.

Rimozione della Telecamera

Sblocca la piastra di montaggio dalla testa a sfera.
Rimuovi la telecamera dalla piastra e riponila in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il treppiede nel normale rifiuto domestico.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, portalo presso un centro di raccolta autorizzato.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito web del produttore. È
importante avere un contatto locale per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza.



Conclusione
Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Treppiede per Telecamera Weifeng
Grande. Ricorda di controllare regolarmente il prodotto e di segnalare eventuali problemi alle autorità competenti. La
tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Statywu Weifeng Large
Camera Tripod

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup statywu Weifeng Large Camera Tripod. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu stabilności i wszechstronności podczas korzystania z systemów kamer dalekiego zasięgu. Aby
zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj statywu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń sprzętu oraz obrażeń.
Regularnie sprawdzaj stan statywu, aby upewnić się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
Przechowuj statyw w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zachowaj ostrożność podczas transportu statywu, aby uniknąć jego uszkodzenia.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze upewnij się, że nogi statywu są całkowicie rozłożone i zablokowane przed użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia statywu, aby uniknąć jego przewrócenia.
Unikaj ustawiania statywu na nierównym lub niestabilnym podłożu.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji głowicy kulowej, aby uniknąć przypadkowego upuszczenia kamery.
Nie pozostawiaj statywu bez nadzoru, gdy jest używany z kamerą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Rozłożenie statywu:

Chwyć statyw za głowicę i delikatnie rozłóż nogi.
Upewnij się, że każda noga jest w pełni rozłożona i zablokowana.

Montaż kamery:

Użyj dźwigni szybkiego zwalniania, aby zamocować kamerę na głowicy kulowej.
Dostosuj kąt nachylenia i obrotu głowicy, aby uzyskać pożądany widok.

Stabilizacja:

Sprawdź, czy nogi statywu są odpowiednio ustawione, aby zapewnić stabilność.
W razie potrzeby użyj kolczastych stóp w trudnych warunkach terenowych.

Zakończenie użytkowania:

Po zakończeniu używania statywu, delikatnie zwolnij dźwignię szybkiego zwalniania i zdejmij kamerę.
Złóż nogi statywu i przechowuj go w odpowiednim miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Statyw Weifeng Large Camera Tripod należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj statywu razem z odpadami domowymi. Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się
recyklingiem, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania statywu Weifeng Large Camera Tripod, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem obsługi klienta w Twoim regionie.



Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne i satysfakcjonujące korzystanie z
produktu.
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LARGE CAMERA TRIPOD LONGSHOT TARGET
CAMERAS Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Weifeng Large Camera Tripod jalustan. Tämä jalusta on suunniteltu erityisesti pitkän matkan
kamerajärjestelmille, kuten LONGSHOT LR3:lle. Tässä oppaassa esitetään tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että jalusta on asennettu tasaiselle ja vakaalle pinnalle ennen käyttöä.
Tarkista jalustan osat säännöllisesti ja varmista, että ne ovat ehjiä ja kunnossa.
Älä käytä jalustaa, jos se on vaurioitunut tai epävakaa.
Pidä jalusta poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Käytä jalustaa vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kamera on kiinnitetty tiukasti jalustaan ennen käyttöä.
Älä ylikuormita jalustaa; tarkista kameran paino ja varmista, että se ei ylitä jalustan sallittua kuormitusta.
Käytä säädettävää pallopäätä varovasti; varmista, että se on lukittu paikalleen ennen kameran säätämistä.
Vältä äkillisiä liikkeitä, kun kamera on jalustalla, jotta vältät kaatumisen tai vahingoittumisen.
Jos jalustaa käytetään ulkona, varmista, että se on hyvin tuettu tuulisissa olosuhteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Aseta jalusta tasaiselle pinnalle.
Avaa jalustan jalat ja varmista, että ne ovat tukevasti maassa.
Kiinnitä kamera pallopäähän ja varmista, että se on tiukasti paikoillaan.

Käyttö

Säädä pallopään kallistusta ja panorointia tarpeen mukaan.
Varmista, että jalat ovat säädetty oikealle korkeudelle ja tukevat jalustaa.
Käytä kumijalkoja tasaisilla pinnoilla ja piikkijalkoja epätasaisilla tai pehmeillä pinnoilla.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin ympäristöviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan.

Yhteenveto
Weifeng Large Camera Tripod jalustan käyttö on turvallista, kun noudatat yllä olevia ohjeita. Huolellinen käyttö ja
säännöllinen tarkastus pitävät jalustan toimintakunnossa ja varmistavat, että voit keskittyä kuvaamiseen ilman huolia.
Muista aina olla tietoinen ympäristöstäsi ja noudattaa turvallisuusohjeita.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Velký
Kamerový Stativ Weifeng

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Velký Kamerový Stativ Weifeng. Tento stativ je navržen tak, aby poskytoval stabilní a
bezpečné umístění pro vaše kamerové systémy, jako je LONGSHOT LR3. Aby se zajistilo bezpečné a efektivní
používání, prosím, pečlivě si přečtěte tyto pokyny a dodržujte je.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že stativ je umístěn na stabilním a rovném povrchu.
Nezanechávejte stativ bez dozoru, když je na něm kamera.
Před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny části stativu pevně utaženy.
Nepoužívejte stativ v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho stabilitu.
Uchovávejte stativ mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Sledujte jakékoli varování a aktualizace týkající se bezpečnosti na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nastavování a úpravě polohy kamery vždy držte stativ jednou rukou a druhou rukou manipulujte s
kamerou.
Při používání kulové hlavy zkontrolujte, zda je zámek správně zajištěn, abyste předešli nehodám.
Při nastavování nohou stativu se ujistěte, že jsou všechny nohy v kontaktu se zemí a stativ je stabilní.
Nepřetěžujte stativ nad jeho doporučenou nosnost, aby nedošlo k jeho poškození nebo převrhnutí.
Při manipulaci se stativem buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění způsobenému ostrými hranami nebo
pohyblivými částmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava stativu:

Vyjměte stativ z obalu a rozložte ho na stabilním povrchu.
Otočte nohy stativu tak, aby byly rozloženy do stabilní polohy.

Nastavení kulové hlavy:

Uvolněte zámek kulové hlavy a nastavte požadovaný úhel náklonu a panorámu.
Po nastavení pevně utáhněte zámek kulové hlavy.

Instalace kamery:

Připevněte kameru k rychloupínacímu zámku na kulové hlavě.
Ujistěte se, že je kamera správně zajištěna a že zámek je pevně utažen.

Kontrola stability:

Zkontrolujte, zda jsou všechny nohy stativu správně nastaveny a zda je stativ stabilní.
Před použitím se ujistěte, že stativ neklouže a je pevně na svém místě.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte stativ na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte stativ používat a kontaktujte odborníka na opravy.

Pokyny pro likvidaci



Při likvidaci stativu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je stativ poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud to vaše místní zařízení
umožňuje.
Nikdy nezahazujte stativ do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali Velký Kamerový Stativ Weifeng. Přejeme vám bezpečné a úspěšné používání!


